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                  بسم الله الرحمن الرحیم                 

 د افغـــــانستان اســــلامي امـــارت                     

 د ارشــــاد، حج او اوقــــافو وزارت                    

 د مساجدو د ارشاد او انسجام ریاست                    
 

 د جمعې ورځې د خطابت موضوع او

 ليکلی تقرير او بيان چې د هيواد دمرکز او ولاياتو

 .ټولو خطيبانو ته په دواړو ملي ژبو )پښتو او دري( کې ليږل کيږي

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

هـ، ش۱۴۰۳/دلو/  ۱۹  مطابقهـ، ق  ۶۱۴۴/شعبان المعظم   /۸   

     ید یبرابر شو  بید ترجمو کوم ترت مید قرآن کر ېد ارشاد، حج او اوقافو وزارت لخوا چ

 .يړ پورته ک هټاو پوره گ هښ خهڅموقع  ېولس له د ولټ دیبا
 

له الحمد لذي ل مَا } عوجا   له يجعل ولم الكتاب عبده على أنزل ا نَا وَ يْكَ  أنَزلْ تَابَ  عَلَ ذِي لَهُمُ  لتُِبَيَِّ  إِلا الْكِ لَّ ي اخْتلََفُوا ا ى هِ فِ  وَهُد 

 لهال إلا إله لا أن وأشهد ،لیخرج به الناس من الظلمات الی النور القرآن أنزل[، الحمد لله الذي ۶۴: النحل] {يُؤْمِنُونَ  لِقَوْم   وَرَحْمَة  

 عبده حمدا  م سييدنا أن وأشيهد، السيلام تباشير به وتحيط الرحمن ملائكة هف  حُ تَ  مباركة ليلة في القرآن أنزل له، شريك لا وحده

 إلى بإحسان موتابعيه والتابعيّ وصحبه آله وعلى عليه وسلامه الله صلواتدی الأمانة ونصح الأمة، وأ  الرسالة بلغ الذي ورسوله

 :بعد أما، الدين يوم

بِيّ   وَكِتاَب   نوُر   اللَّهِ  مّنَ  جَاءكُمْ  قَدْ  { ی في محکم کتابه:قال الله سيييبحانه وتعال وَانهَُ  اتَّبعََ  مَنِ  اللَّهُ  بِهِ  يَهْدِى م  بلَُ  رضِيييْ لَامِ  سيييُ  السيييَّ

سْتَقِيم   صِِاط   إِلَى  وَيَهْدِيهِمْ  بِإِذْنِهِ  الن ورِ  إِلَى  الظ لمَُاتِ  مّنِ  وَيُخْرجُِهُمْ   (۱۶-۱۵: )المائدة } م 

 درنو حاضرینو او محترمو اوریدونکو!

 علیکم ورحمة الله وبرکاته.السلام                                                                                      

د هرې ټولنې د مصالحو او  کې او په هرځای چې په هر وخت، سر چینه ده او لومړنۍ د هدایت اصلي یتبشرټول قرآن کریم د 

و ا منافعو تأمینوونکی دی، د مسلمانانو د اساسي قانون او شرعي وثیقې په توګه د لوی څښتن تعالی له لوري را لېږل شوی دی

 او هدایات په دې عظیم کتاب کې دي او د قرآن کریم شان د ټولو آسماني او غیر آسماني کتابونو څخه لوړ دی. ټول علوم

لې بلکې د ژوند په هره برخه کې ښایسته او ښک ؛هانسانانو لپار دی اساس  د اسلام ې د عقیدې په برخه کېځقرآن کریم نه یوا

 لري. او هدایات لارښوونې

کریم دنړۍ ټولو انسييانانو د هدایت او لارښييوونې، سييعادت او نیکبختۍ لپاره رالیږلی دی. الله تعالی قرآن آن الله جل جلاله قر 

ټو او کاڼو له بندګۍ څخه وژغوري او د يو الله عبادت او وحدانیت ته يې بو  ،بندگانوکریم ددې لپاره رالیږلی دی چې انسيييانان د

 راوبلي.

جاهلیت په ټولو ناوړو عقیدو،ناحقه معبودانو او د جهالت په رسيييمونو د ب لان خط  قرآن کریم ددې لپاره نازل شيييوی دی چې د

 راکاږي او انسانانو ته داسلام روښانه دین او صحیح عقیده او درست عبادت ور وښئ. 

ره اجتماعي ژوند لپاقرآن کریم د حلالو او حرامو او د غوره اخلاقو د پيژندلو، د ځمکې په سر د الهي قانون دت بیق او د هوسيييا 

 لومړنی مصدر دی.
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داسيييلامي نظام او حقاني علماوو ایماني دنده ده چې انسيييانان د قرآن کریم له حکمونو، حلالو او حرامو ، قرآني اخلاقو او آدابو 

یر کړي تفسڅخه خبر کړي او دا هغه وخت ممکن ده چې رباني او جید علماء خلکو ته د الله تعالی کتاب )قرآن کریم( ترجمه او 

؛ ترڅو ټول خلک د قرآن کریم له اهدافو، مقاصيييدو، احکامو او ارشييياداتو څخه خبر   او د شریعت د لومړنۍ منبع په معنا او 

( يتََفَكَّرُونَ  وَلَعَلَّهُمْ  يْهِمْ إلَِ  نزُِلَ  مَا للِنَّاسِ  لتُِبَيَِّ  الذِكرَْ  إلِيَكَْ  وَأنَزَلْناَ )تفسييیر باندې پوهه  .الله تعالی خپل پیغمبر ته فرمایلي دي:

 (44)النحل: 

او نازل کړي دي مونږ تاته ذکر قرآن )یو( لپاره ددې چې بیان کړي ته خلقو ته هغه چې نازل شيييوی دی)په دې قرآن  -ترجمه:

 کې( دوی ته ، او)بل لپاره د دې(چې ښایيږي دوی فکر او غور وکړي) په کې چې دغه کلام الله دی(.

الله تعالی خپل پیغمبر ته وايې چې مونږ تاته قرآن کریم ددې لپاره نازل کړی دی چې ته خلکو ته هغه څه بیان  داســتدلال وجه 

کړئ چې دوی ته راغلي دي ، ښيييايې دوی په کې فکر وکړي، نو رباني او حق پرسيييت علماء چې د رسيييول الله صيييلی الله علیه 

ي چې د خپل پیغمبر وظائف مخ په وړاندې بوزي او خلکو ته دالله وسيييلم وارثان او قائم مقام دي ، داددوی مسيييجولیت جوړیږ

  تعالی کتاب ترجمه، تفسیر او بیان کړي.

ء ورثة العلماء( په شرح کې وايې: نبي علیه السييلام علماء دانبیاو وارثان ګرځود دي العلما ال رحمه الله ددې حدیث)امام ابن ب

  ورباندې ترهغې واجب دی ترڅو داسلام دین په ټولو ادیانو غالبه  ، کوم ، نو په دوی ددین تبلیغ واجب دی او ددین نشر

علماء چې د نبي علیه السيلام په زمانه کې و په هغوی باندې ددین تبلیغ فر  عین دی او نن ور  ددین تبلیغ په علماوو فر  

 (179 /1) ب ال لابن ي البخارى صحيح شرحکفائي دی ؛ ځکه چې دین په ټوله نړۍ کې خپور شوی دی. 

په يو بل مبارک آیت کې الله تعالی فرمایلي دي چې ای پیغمبره ! مونږ قرآن کريم ددې لپاره په تا نازل کړی دی چې ته دا کتاب 

ى فِيهِ  اخْتلََفُوا الَّذِي لَهُمُ  لتُِبَيَِّ  إِلا الْكِتاَبَ  عَليَكَْ  أنَزلْناَ وَمَا خلکو ته بیان کړی.)  (۶۴) :النحل (يُؤْمِنُونَ  لِقَوْم   وَرَحْمَة   وَهُد 

نه د -ترجمه: ته)ای محمده!(دویینازل کړ  یاو  یان کړې  پاره ددې چې ب تاب)قرآن( مګر ل غه ک تا د ته  )رالیږلی( مونږ پر 

پاره )دهغه(قوم چې ایمان لري)په ټولو  پاره د(هدایت او رحمت ل هغه)څیز(چې اختلاف کړی دی دغو )خلقو(په هغه کې،او)ل

 شیانو(.مؤمن به 

ضيح  شرکانو ته هغه  الله تعالى تو سلام ته فرمایي چې مونږ قرآن کریم ددې لپاره نازل کړی دی چې ته بیان کړی م نبي علیه ال

توحید چې دوی د مسلمانانو سره په کې اختلاف کول، ځکه چې په مکه مکرمه کې هغه وخت کې په مختلفو دینونو باندې و لکه 

سیت، شرک او دبتانو عبادت او د صرانیت، مجو سلام ته وفرمایل چې دوی ته د یهودیت، ن سې نور ، نو الله تعالی نبي علیه ال ا

 (279 /2) للسمرقندي العلوم بحرهدایت لار بیان کړي. 

و بیق   او لازم ده چې خلک دالله تعالی د حکمون آن کریم يواځنی الهی قانون دی چې باید حکمونه يې په خلکو پلي او تقر 

 إِنَّا ) هترینه لار خلکو ته د قرآن کریم ترجمه او تفسيييیر کول دي. الله تعالی فرمایلي دي:څخه خبر   او د خلکو د خبریدو ب

 (۱۰۵:)النساء (خَصِيما   للِْخَائِنِيَّ  تكَنُْ  وَلا اللَّهُ  أرََاكَ  بِِاَ النَّاسِ  بَيَّْ  لتَِحْكُمَ  بِالْحَقِ  الْكِتاَبَ  إلِيَكَْ  أنَزلْناَ

)لېږلی( مو دی تاته)ای محمده!(کتاب)قرآن(په حقه سره لپاره ددې چې حکم کړې ته)ای بېشيييکه مونږ نازل کړی  -ترجمه:

 محمده!( په منځ د خلقو کې په هغه طریقه سره چې ښوولې ده تاته الله! او مه کېږه له جانبه د خیانتګرو او جګړه کوونکو.

ه وین شوي دي او د تناقض او ظلم څخه خاد ننن سبا په نړۍ کې مختلف قوانین موجوددي چې ټول د بشر له خوا تد توضیح 

 دي، 

صلی باند خو الله تعالی څه د سول الله  سانانو لپاره د عدالت څخه ډک قانون رالیږلی دی چې ر سوه کاله مخکې دان ې څوارلس 

ندې فیصيييلې کولی.    با نانو ترمنځ حتی د غیر مسيييلمو ترمنځ ور په اسيييياس دمسيييلما قانون  غه  به د ه یه وسيييلم  له عل                             ال

 وَمَا{په يو بل آیت کې فرمایلي دي:  {للَّهِ  إِلاَّ الْحُكْمُ  إنِِ } دا باید خلکو ته واضييحه   چې په ځمکه کې حاکمیت دالله تعالی دی

 (36الاحزاب:) }أمَْرهِِمْ  مِنْ  الْخِرَةَُ  لَهُمُ  يَكُونَ  أنَْ  أمَْرا   وَرَسُولُهُ  اللَّهُ  قَضَ  إذَِا مُؤْمِنَة   وَلا لمُِؤْمِن   كاَنَ 
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او نه دي )روا( هیڅ مؤمن سيييړي او نه هیڅ مؤمنې ښيييکې ته کله چې حکم وکړي الله او رسيييول د )الله( په یو امر کار  -ترجمه:

 کې؛ چې وي دوی ته اختیار له امره کاره خپله )په خلاف د امر د الله او د رسول( هیڅ .

دي چې طاغوتي قوانین پریږدي او الهي قانون ته غاړه کیږدي او په الهي قانون باندې خپل اجتماعي ژوند  دګانو لره په کاراو بن

 عیار کړي. په دې خبره هغه وخت خلک خبريدی   چې دوی ته الهي قانون ترجمه او تفسیر  .

ه سږکال هم د تیرو کلونو په څیر د شعبان ددې هدف د ترلاسه کولو لپاره د ارشاد، حج او اوقافو وزارت په ابتکار او اهتمام سر 

( درې سييوه څلور دیرل لویو نظامي مرکزونو ۳۳۴المعظم میاشييت له لومړي تاریخ څخه د افغانسييتان په مرکز او ولایاتو کې په )

 ومي .( پنکه ویشتم تاریخ پورې به دوام وم۲۵کې د قرآن کریم د ترجمې او تفسیر دورې پیل شوي دي چې د رمضان المبارک )

شت د) ضان المبارک میا شت د لومړي تاریخ څخه د رم شعبان المعظم میا ( تاریخ پورې به په ملي رادیو تلویزون او ۲۵همدا راز د

( بجو پورې د قرآن کریم ترجمه او تفسیر په پښتو او دري ۱۲( بجو څخه د ماسپښيّ تر )۹معارف تلویزون کې هم د سهار له )

واد د جیدو علماوو لخوا وړاندې کیږي؛ ترڅو زمونږ د ولس لویان، سيييپيّ ږیري، ځوانان او پتمنې ژبو درنو هیوادوالو ته د هی

 میرمنې دقرآني هدایاتو، لارښوونو، احکاماتو، وعظونو او پندونو څخه په ښه توګه اګاه   او پوره ګټه ورڅخه واخلي.

ګټه واخلي او د قرآن کریم د ترجمې او تفسيييیر بناء  د افغانسيييتان له مجاهد ولس څخه هیله کیږي چې ددې فرصييييت څخه 

 پروګرام تعقیب کړي او ځان د الهي احکاماتو څخه خبر کړي.

افغاني ټولنه په اسييلام مجینه  ټولنه ده او ددې ټولنې د بدبختيو او اجتماعي مشييکلاتو حل يواځې په قرآن کریم شييونی دی، د 

شاد، حج او اوقافو وزارت آرزو لري چې ددې ټولنې سیرونو سره  ممکن ده لکه  ار سونو، ترجمو او تف صلاح يواځې په قرآني در ا

ةِ، هَذِهِ  آخِرُ  يصَْلُحَ  لنَْ »فرمایلي دي: مالك رحمه الله چې امام  لُهَا بِهِ  صَلَحَ  بِِاَ إِلاَّ  الأمَُّ  (13: ص)،لابن بادیس التذكر مجالس.«أوََّ

 هیڅکله به اصلاح نشي اخر ددې امت ؛ مګر په هغه څه به اصلاح کیږي چې لومړنی امت ورباندې اصلاح شوی و. -ژباړه:

 له بلې خوا  به زمونږ ولس د هغه قرآن کریم په معنا پوهه   چې دوی يې په کورونو او مسجدونو کې شپه او ور  لود. 

  ضرورت او ن کریم د ترجمې او تفسیر اهمیتد قرآ 

قرآن کريم د انسيييانيت لپاره الهي لارښيييود دی، خو دا چې قرآن په عرن ژبه نازل شيييوی، ډ ری خلک د دې ژبې د معناوو او 

اصييي لاحاتو د درک وړتیا نه لري. له همدې امله، د قرآن د ترجمې تورت راپیدا کېږي، ترڅو مسيييلمانان د قرآن کريم اصيييلي 

 :و څخه معلومیږيدلایلد لاندې د ترجمې اهميت  کریم نآ قر  پيغام وپېژني او عملي ژوند ته يې راوړي.د

 د غیر عربي خلکو لپاره د قرآن د فهم وسيله. -۱

عرن نه پوهېږي. ترجمه د هغوی لپاره د قرآن د فهم لپاره آسييانتیا په قرآن کريم په عرن ژبه نازل شييوی، او اکم مسييلمانان 

 (۴أرَْسَلْناَ مِنْ رَسُول  إِلاَّ بِلِسَانِ قَوْمِهِ ليُِبَيَِّ لَهُمْ(.ابراهیم:) برابروي. الله تعالی فرمايي:)وَمَا 

 او نه دی لیږلی هیڅ رسول مګر خو په ژبه د قوم د ده لپاره ددې چې بیان کړي دوی ته)امر او نهی د الله(. -ترجمه:

 چې د ترجمې له لارې ترلاسه کېږي.دا آيت دا ښيي چې د قرآني پيغام د رسولو لپاره د ژبې پوهه توري ده، 

  ه.د اسلامي عقيدې او شريعت زده کړ  -۲

قرآن  که. اصيييول اخلاقي او ولنيزټ ژوند د او حج، روژه، زکات، ،ځلمون لکه وي،ړ جو  ټبنسييي شريعت د احکام یر ډ  کريم قرآن د

 لتُِبَيَِّ  كرَْ الذِ  كَ إلَِيْ  نزََّلْنَااَ وَ ):فرمايي یتعال الله.وي سيييتونزمنه ته خلکو روډ  به هړ ک زده شريعت نود وي، نه ترجمه کریم خلکو ته

(إلِيَْهِمْ  نزُِلَ  مَا للِنَّاسِ 
 (۴۴: النحل.

(لپاره ددې چې بیان کړي ته خلقو ته هغه چې نازل شيييوی دی)په دې قرآن ومونږ تاته ذکر قرآن)یو  ید یاو نازل کړ  -:ترجمه

 کې( دوی ته.

  .کوي اسانه ېي ترجمه ېچ ده، توري حیتشر مفاهيمو د قرآن د ېچ ييښ دا آيت دا
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هغه خلک چې په عرن ژبه نه پو هیږي د قرآن کریم د ترجمې او تفسیر له لارې دیني عقاید، تعلیمات په صحیح او سمه توګه 

 زده کولای   او د قرآن کریم له موضوعاتو په سمه توګه خبریدلی  .

لکه عقاید، حکمونه، حلال او حرام ،جائز او ناجائز، د تیرو امتونو واقعات، د قیامت په قرآن کریم کې زيات موضيييوعات دي 

 اهوال او احوال، مثالونه ، د ماضي حال او احوال او د راتلونکو حالاتو بیان، آداب او اخلاق او اسلامي ارزښتونه او داسې نور .

له دغو موضوعاتو هغه وخت انسان خبریږي چې له عرن څخه پښتو يا دري ته ترجمه   . که چیرې قرآن ترجمه او تفسیر  

نشي انسان په دغو مسائلو خبر نشي او د هغه اسلام به يواځې په حکایت باندې ولاړ وي ؛ خو که چرې کوم کس ته دا مسائل 

 په مستنده توګه او په صحیح ډول سره زده کړي او بیا به يې نورو ته هم ور وښايي.له قرآن کریم څخه ترجمه   ، نو هغه به 

 .د قرآني لارښوونو عملي کول-۳

مسيييلمانان مکلف دي چې د قرآن لارښيييوونې عملي کړي، خو که د آيتونو معنا و نه پوهېږي، نو دا به څنګه ممکنه ويآ د قرآن  

قراني احکامو م ابق خپل ژوند برابر کړي. الله تعالی فرمايي:﴿كِتََٰب  أنَزَلْنََٰهُ إلِيَْكَ  ترجمه مسيييلمانانو ته دا اسيييانتیا ورکوي چې د

بَّرُوٓا  (۲۹)ص:  (ٱلْألَْبََٰبِ  ۟  لُوا۟  وَليِتَذََكَّرَ أوُ ۦءَايََٰتِهِ  ۟  مُباَركَ  ليِدََّ

دی، لپاره د دې چې فکر وکړي )کفار( )دغه قرآن( یو کتاب دی چې نازل کړی مو دی هغه تاته )ای محمده!( برکتناک  -:ترجمه

 په آیتونو د ده او لپاره د دې چې پند واخلي پرې خاوندان دصافو عقلونو.

 دعوت او تبلیغ کې مهم رول لري.په  داسلامد قرآن کریم ترجمه  -۴

 داچې قرآن کریم د نړۍ ټولو انسانانو لپاره راغلی دی ؛ نو د قرآن کریم ترجمه او تفسیر دې ته لاره هواره وي اسانه وي چې د 

 نړۍ نور خلک هم د قرآن کریم په معنا پوهه   چې دا کار د اسلام په نشر او اشاعت کې زيات رول لري. 

و هغه ورته ترجمه شييوي وي ؛ کولای   چې قرآني احکاماتو ته نور خلک که چرې کوم مسييلمان د قرآني احکاماتو خبر وي ا

هم دعوت کړي او د امر بالمعروف او نهی عن المنکر وظیفه هم اجراء کړي، ولې که څوک د قرآني نصيييوصيييو په معنا نه پوهیږي 

 کړي.هغه نشي کولای چې په شرق يا په غرب کې يا په خپل محیط کې چاته داسلامي احکامو تلقین و 

شمیره ژبې دي که چرې قرآني آیتونه هغوی ته وژباړل   ؛ نو دا داسلام په نشر او دعوت کې لویه  همدا راز په نړۍ کې بې 

مرسته کوي. خو که چرې قرآني آیتونه نورو ژبو ته ترجمه نشي، نو خلک به په قرآن کریم څرنګه پوهه   او څرنګه به حلال 

 عقیده به خپله کړيآ  له حرامو جلا کړي او د توحید

 پوه ېچ   یمنل ودښييلار هغه ېواز ی خلک ېچ کهځ ده، لهیوسيي اسيياسي تبليغ او دعوت قرآن کریم ته د ترجمهکریم  قرآند 

ذَا) :فرمايي یتعال الله.    (52): میابراه (بِهِ  وَليُِنذَرُوا للِنَّاسِ  بلَََٰغ   هََٰ

جانبه د الله( لپاره د خلقو)چې پند پرې واخلي( او لپاره د دې دی چې وویرولی دغه قرآن خبره رسيييونه ده )کافي ده له  -:ترجمه

  )خلق( په )وعظ( د ده سره.

 بناء  د قرآن کریم ترجمه او تفسیر د اسلام په نشر او دعوت کې رغنده رول لوبوي.

 لپاره نازل شوی دی.ر او تفكُّقرآن کریم د تدبُّر -۵

وکړي، او په قرآن کریم کې فکر او تدبر تدب ر او  رفک تد قرآن کریم د نزول له مقاصيييدو څخه يو مقصيييد دادی چې خلک په کې 

ه آیتونو پهغه وخت ممکن دی چې په معنا باندې يې پوهه شيييئ. که چیرې په معنا او ترجمه يې انسييييان پوهه نشيييي ، نو د 

بَّرُوا آياَتِ  )و تدبر مشيييکل دی. الله تعالی فرمایلي دي: فکر اتې ك ... اعجازونو مقاصيييدو، اهدافو، هِ كِتاَب  أنَزَْلْناَهُ إلِيَكَْ مُباَركَ  ليِدََّ

 (29)(. ص: وَليِتَذََكَّرَ أوُلُو الْألَْباَبِ 

فار( )ک)دغه قرآن( یو کتاب دی چې نازل کړی مو دی هغه تاته )ای محمده!( برکتناک دی، لپاره د دې چې فکر وکړي  -ترجمه:

 په آیتونو د ده او لپاره د دې چې پند واخلي پرې خاوندان دصافو عقلونو.
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 (219( البقرة:)تتََفَكَّرُونآیت کې راځي: )كذََلكَِ يُبَيُِّ اللَّهُ لَكُمُ الآياتِ لَعَلَّكُمْ مبارك په يو بل 

سې ته احکام لپاره  -ترجمه: شان(بیانوي الله تا سې )مخکني بیان په  سې فکر وکړئ د)الله تعالی په دلائلهمدا و او ددې چې تا

 احکامو کې( په )کارونو د( دنیا او آخرت کې.

 .اسلامي ارزښتونو حفاظت د -۶

جمه او يا تر ژبو ته نورو  که چرې قرآني نصييوص او آیتونهحفاظت کوي. کې داسييلامي ارزښييتونو ترجمه په نړۍ دقرآن کریم 

  بې حرمتۍ هاو د اسلامي ارزښتونو له وپيژني به اسلامي ارزښتونخلک دنورو ټولنو  ،  او په نورو ټولنو کې نشر   تفسیر

 حفاظت ډاډمن  . به داسلامي ارزښتونو  ډول دې چې په ،څخه به ځانونه ساتي

 لپاره مهم مصدر دی. څیړنود قرآن کریم ترجمه او تفسیر د تحقیقاتو او  -۷

زمانه ده او په هر برخه علماء تحقیقات کوي چې د قرآن کریم ترجمه او تفسیر د دغو تحقیقاتو لپاره څيړنې نن سبا د تحقیق او 

صدر دی . قرآن کریم معجز کتاب دی او د قرآن کریم اعجاز په کوم خاص علم يا زمانې پورې محدود نه دی،  که څوک  مهم م

 کې تحقیق او څيړنه کوي ، نو د قرآن کریم ترجمه د هغه کس لپاره غوره مصدر دی. کوم علمبل د قرآن کریم په آیت يا 

 د قرآن کریم ترجمه او تفسیر څیړنه اسانه وي. -۸

که چیرې څوک په عرن ژبه نه پوهیږي او وغواړي چې په څيړنه کې د قرآن کریم په کوم آیت يا سورت باندې استدلال وکړي؛ 

 وي او چاره ورته اسانوي.فسیر څیړونکي ته منزل لنډنو د قرآن کریم ترجمه او ت

 د قرآن کریم ترجمه داسلام مقدس دین ته ددعوت غوره وسیله ده. -۹

 که چرې قرآن کریم مختلفو ژبو ته ترجمه   ، نو دا داسلامي دعوت لپاره بهترینه وسیله ده .

قرآن کریم له موضييوعاتو او معجزاتو خبر نه دي او د  له دې څخه انکار نشييو کولای چې په نړۍ کې زيات کافران شييته چې د

قرآن کریم د اعجاز په وجه کې چرې قرآن کریم د نړۍ مختلفو ژبوته ترجمه   او وویشيييل   خلک به يې م العه کړي او 

 يا به م الب يو تربله تبادله کړي، ددې امکان زيات دی چې ډیر خلک به مسلمانان  .

 مې او تفسیر زده کړه هم شامل ده.کړه کې د قرآن کریم د ترج د قرآن کریم په زده -۱۰

په احادیثو کې چې د قرآن کریم د زده کړې فضيييائل بیان شيييوي دي، هغه د الفاظو زده کړه او د معنا او تفسيييیر زده کړو ته هم 

 صحيح البخاري (.عَلَّمَ الْقُرآْنَ وَعَلَّمَهُ خَرُْكُمْ مَنْ تَ ): شامله ده.لکه چې په حدیث شریف کې راځي

 ور زده کړي.هم کړي او خلکو ته یې ه هغه څوک دی چې قرآن زد غوره له تاسو څخه -ژباړه:

کول او یادول ندي، بلکې معنی او مفهوم یې هم مراد دی. ه د قرآن کریم د تعلیم او تعلم نه مقصيييد یوازې د کلماتو او الفاظو زد

 ځکه چې )تعلیم او تعلُم( دالفاظو او معنا یادولو دواړو ته؛ ندې توګه بحث کېږيچې په دواړو برخو یې په مختصر ډول سره په لا 

 شاملیږي .لکه څرنګه چې حفظ، قراءت، تلاوت بیا يواځې د الفاظو لوستلو او يا یادولو ته شاملیږي. 

 ې ئدد قرآن کریم د ترجمې ګټې او فا

 ډول دي:دقرآن کریم ترجمه زياتې فائدې لري چې ځينې يې په لاندې 

ري للپاره چې په عرن لغت کې مهارت ن د قرآن کریم د جمال، ښایست او محاسنو څخه پرده پورته کول د هغه چا لومړی فائده 

او د قرآن کریم د زدکړې اسانه کول ترڅو د قرآن کریم په مقاصدو او عاد تعلیماتو پوهه   او ځانونه په قرآني دلائلو پوهه او 

ييکینو په عقايدو او افکارو باندې پوهه  ، او د قرأن کریم په اخلاقو ځانونه مزین کړي او په عالم کړي او د کفا رو او مشري

عباداتو يې عمل وکړي، فرد او ټولنه د قرآن کریم په اعجاز پوهه   او ټولنه ځانونه له هغو بدو او ناکاره کارونو او خصيييلتونو 

                                                                               ی او ليييه قصيييييو څيييخيييه عيييبرت واخيييلي.څيييخيييه وسييييياتي چيييې قيييرآن کيييریيييم ييييې قيييبييياحيييت بيييیيييان کيييړی د

ضاتو څخه خبریږي چې د مکې مکرمې مشرکانو ،  دوهمه فائده  شبهاتو  او اعترا د قرآن کریم د ترجمې په مرسته خلک د هغو 

 به په رسول الله صلی الله علیه وسلم باندې کول او قرآن کریم د هغو شبهاتو او اعتراضاتو جوابونه کړي دي. وراو ایهودو او نص
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په قرآن کریم کې د هغو اعتراضيييونو جوابونه لټول، چې د نن زمانې ملحدین، کفار او ګمراهان يې د د د توحید د  همدارنګه 

 نانو باندې کوي چې په عرن ژبه نه پوهیږي.عقيدې، قرآن کریم د حقانیت په اړه پر هغو مسلما

او مسيييلمانان او غیر مسيييلمانان د هغو ګټو او حقائقوڅخه خبرول چې د هغې په اړه منحرفو ډلو او مذهبونو داسيييلام په خلاف  

 ړي دي.ا پورته کراپورته کړي دي او داسلامي افکارو، نظریاتو او عقایدو او ارزښتونو په اړه د خلکو په منځ کې شکوک او شبهات ر 

 د اسلام په ګټورو تعلیماتو او لارښوونو سره د غیر مسلمو د اذهانو او افکارو تنویرول او روښانه کول. دریمه فائده 

د قرآن کریم په ترجمې سره هغه فاصييلې، دیوالونه او خنډونه لرې کیږي چې اسييلام دښييمنه قوتونو او مکارانو د  څلورمه فائده 

 ایجاد کړي دي چې دا موانع ټول په درواغو باندې ولاړ دي.ترمنځ  خلکوحق او د

ي او رسول پر مسلمانانو فر  د ته د دعوت او تبلیغ مسجولیت څخه غاړه خلاصول، ځکه د قرآن کریم نورو خلکو پنځمه فائده 

ة   مِنْكُمْ  وَلتَْكنُْ }ممکن ده. الله تعالی فرمایلي دي:دا فر  د قرآن کریم په ترجمې سره   المَْعْرُوفِ بِ  وَيَأمُْرُونَ  الْخَرِْ  إِلَى  يَدْعُونَ  أُمَّ

 (104){ آل عمران: المُْفْلِحُونَ  هُمُ  وَأوُلَجِكَ  المُْنْكرَِ  عَنِ  وَيَنْهَوْنَ 

او وي دې )تل( له تاسيييې څخه یوه ډله چې بود )خلق( په طرف د خیر )اسيييلام( او امر )حکم( کوي )خلقو ته( په  -ترجمه:

په مراد معروف )نیکۍ(سر  ناهین عن المنکر(هم دوی دي  بالمعروف  غه)آمرین  نه، او د بدۍ(  له منکر) عه کوي )خلق(  ه او من

 رسېدد او کامیاب.

ا بِهِ  د قرآن کریم دعوت او تبلیغ ته لوی جهاد ویل شوی دی. الله تعالی فرمایلي دي: )وَجَاهِدْهُم  (52)الفرقان:  ( كَبِر ا جِهَاد 

 مقابله کوه له دوی سره په دغه )قرآن او توفیق در حمان ( په جهاد لوی.او مجاهده  -ترجمه:

 الله رضي عباس ابن عن المنذر وابن جرير ابن أخرج كما بالقرآن أي وجاهدهم)ددې آيت په تفسيييیر کې علامه الآلوسي وايې:

هما تعييالى ن تلاوة وذلييك ع هيّ من فيييه مييا ب لبرا قوارع ا ل جر وا لزوا عظ وا لموا حوال وتييذكر وا لمكييذبيية الأمم أ  جهييادا ا

 (32 /19) المعاني .روح…………كبرا(

 أقول قولي هذا، استغفرالله لي ولکم ولسائرالمسلمین

 والسلام علیکم ورحمة الله وبرکاته


